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‘8 Vrouwen voor 8 Maart’

Met: 

Nadia Dala, Rachida Lamrabet, Aïcha Bassry, Hafsa Bekri-Lamrani, Fatima-Zahra Bennis, Nouhad Benaguida, Siham Bouhlal  en 
Fadma El Ouariachi 
06 maart 2009, 20.30u Beursschouwburg Brussel

07 maart 2009, 20.00u Stadsschouwburg Brugge

08 maart 2009, 20.30u WCC Zuiderpershuis Antwerpen
Sinds 1978 wordt 8 maart als Internationale Vrouwendag erkend door de Verenigde Naties. Elk jaar wordt de wereld er op die dag aan herinnerd dat vrouwen nog steeds niet dezelfde rechten hebben als mannen. Nergens. 8 maart kan aangewend worden om actie te voeren, om beslissingen te forceren, om cijfers bekend te maken, om politici te overtuigen. Dat kan op verschillende manieren gebeuren. De reden waarom precies 8 maart als Internationale Vrouwendag wordt gebruikt, is de eerste staking georganiseerd door vrouwen op 8 maart 1908 in New York. Maar een staking lijkt 101 jaar later niet het geschikte instrument om een wereldwijde solidariteit uit te drukken. Wel worden er verschillende manifestaties gehouden, vergaderingen belegd, debatten georganiseerd waarin de vaak pijnlijke levensomstandigheden van vrouwen in de minder bemiddelde contreien van de wereld worden blootgelegd. 
Solidariteit kan ook getoond worden door de creativiteit van vrouwen te benadrukken en voor één keer in het jaar de schijnwerpers alleen op hen te richten. Dat is wat Moussem doet. Met ‘8 Vrouwen voor 8 Maart’ stelt Moussem u een stijlvolle bloemlezing voor van acht vrouwelijke auteurs die hun wortels in Marokko hebben. Zij schrijven in het klassiek Arabisch, in het Darija (Arabisch dialect), het Amazigh (Berbers), het Frans – er wordt voor al deze talen voor een Nederlandse vertaling gezorgd – en in het Nederlands. 

De avond toont u een vrouwelijk Marokko, pluralistisch en divers en neemt u op een tocht door het veelzijdige landschap van hedendaagse vrouwelijke, Marokkaanse literatuur.

Moussem presenteert: Nadia Dala (B), Rachida Lamrabet (B), Aïcha Bassry (Ma), Hafsa Bekri-Lamrani (Ma), Fatima-Zahra Bennis (Ma), Nouhad Benaguida (Ma), Siham Bouhlal (Fr) en Fadma El Ouariachi (Ma).

Voor de muzikale omlijsting zorgt Touria Hadraoui. Zij brengt een eigen interpretatie van de Melhoun, een muziekgenre dat historisch gezien enkel voor mannen was bestemd. Daarnaast zal ze ook het Arabisch-Andalusische repertoire aan bod laten komen. Touria Hadraoui zal begeleid worden door de Russische pianist Simon Nabatov.
Nadia Dala

Nadia Dala is een Vlaams-Marokkaans journaliste en presentatrice. Ze studeerde Arabistiek en Islamkunde aan de KU Leuven. Na haar studies kreeg ze een beurs om in Caïro, Egypte, een jaar stage te lopen bij het Engelstalig blad The Middle East Times.

Nadia schreef voor de Morgen en de Standaard en werkte voor het kabinet van Annemie Neyts. Nadia presenteerde voor Canvas (VRT) ondermeer ‘Voetzoeker’ en ‘Moslima’s’ en ‘het V-Team’ op Vitaya. Nadia Dala is tevens lector aan het departement journalistiek van de hogeschool Mechelen en geeft workshops diversiteit aan o.a. de KU Leuven. Ze schreef mee aan het boek ‘Allah Weent Om Algiers’ en publiceerde later ‘Als Sluiers Vallen’. ‘Waarom Ik Mijn Moeder De Hals Doorsneed’ is haar eerste roman.

Rachida Lamrabet

Rachida Lamrabet (1970) is een Vlaamse schrijfster van Marokkaanse origine. Lamrabet is naast auteur ook juriste.

In 2006 won ze de Kif Kif literatuurprijs Kleur de kunst! met het verhaal ‘Mercedes 207’. Het werd opgenomen in ‘Nieuwe stemmen uit vlaanderen’, een bundel verhalen uitgegeven door Kif Kif, van Nederlandse, Vlaamse, autochtone en allochtone jonge schrijvers.

In 2007 debuteerde Lamrabet met ‘Vrouwland’, een verhaal over jonge mensen die dromen van een beter leven. ‘Vrouwland’ werd genomineerd voor de Selexys- en de Academica debuutprijs in Nederland en won in 2008 de Debuutprijs van Boek.be m.m.v. de Provincie Antwerpen. ‘Vrouwland’ wordt vertaald in het Duits.

In oktober 2008 verscheen de verhalenbundel ‘Een kind van god’ die in januari 2009 bekroond werd met de BNG Nieuwe literatuurprijs (Amsterdam).

In opdracht van t’Arsenaal in Mechelen schrijft Lamrabet aan twee theatermonologen die eind 2009 op de planken worden gebracht.

Aïcha Bassry

Aïcha Bassry schreef gedichten, maar ook artikels over poëzie en beeldende kunst in Marokko voor verschillende nationale en internationale dagbladen. Haar poëzie werd vertaald in het Spaans, het Catalaans, het Frans, het Turks en het Duits. Ze publiceerde verschillende bundels waaronder ‘Soirées’ (2001), ‘Balcon Sombre’ (2004) en ‘Nuit Fragile’ (2007). Aïcha Bassry is lid van La Maison de la Poésie en de Union des Ecrivains du Maroc.
Hafsa Bekri-Lamrani

Hafsa Bekri-Lamrani woont in Casablanca en geeft Engelse les aan het American Language Centre en aan het Centre Pedagogique, zowel in Casablanca als in Rabat. Ze schrijft haar gedichten dan ook in het Frans en in het Engels. Met een mengeling van romantische twijfel, teruggetrokken verwondering en een grote talenkennis, verweeft Hafsa in haar poëzie wat zich binnen in haar lichaam afspeelt: gevoelens als tederheid en woede, de nood aan dromen, levenslust, maar bovenal woorden waarmee ze een zekere breekbaarheid omhelst. 

Hafsa Bekri-Lamrani richtte mee het eerste Huis van de Poëzie in Marokko op. In 2001 werd ze lid van de Union des Ecrivains Marocains. 

In 1995 nam Hafsa deel aan de 4de Vrouwenconferentie in Beijing. Ze stelde er een verhandeling voor met als titel: ‘Signs and Sounds of Maghrebi Women’ 
Fatima Zahra Bennis 

Fatima Zahra Bennis werd in 1973 geboren in Tetouan. Haar eerste gedichten werden in het begin van de jaren ’90 gepubliceerd in kranten en literaire Arabische tijdschriften. In 2004 verscheen haar eerste bundel getiteld ‘Emotions de la Fuite’. ‘Entre les Bras d’une Lune’ is haar tweede bundel en kwam uit in Caïro in 2008. Haar volgende bundel ‘Désirs de l’Ame’ staat in de steigers. 

Het werk van Fatima Zahra Bennis is vertaald in het Spaans, het Engels en het Frans. Ze is lid van de Union des Ecrivains du Maroc en Poetas del Mundo in Chili. Fatima is ook voorzitter van het literaire comité Association Voix de Femmes in Marokko. Daarnaast is ze ook lid van de Association Interculturelle Méditerranéenne.

Nouhad Benaguida 

Nouhad Benaguida werd in 1974 geboren in Khémisset. In 1998 verscheen haar eerste gedichtenbundel ‘Alach Harachti Lahzane!’ in Casablanca. Benaguida is verantwoordelijk voor de eerste website die volledig gewijd is aan populaire Marokkaanse poëzie en die online ging in 2005. In 2007 maakte ze een eerste anthologie over de populaire Marokkaanse poëzie. Op dit ogenblik werkt ze naarstig verder aan een tweede bloemlezing. Daarnaast onderzoekt ze voor de UNESCO de cultuur van Khémisset.

Nouhad Benaguida is lid van de Union des Ecrivains Marocains en vicevoorzitter de Ligue de la Poésie Populaire au Maroc.

Siham Bouhlal

Siham Bouhlal werd in 1966 in Casablanca geboren, maar woont al meer dan twintig jaar in Frankrijk. Siham is doctor in de Literatuur aan de Sorbonne en vertaalt er middeleeuwse teksten (Le Livre de Brocart ou la société raffinée de Bagdad au X-ème siècle, Gallimard 2004) en poëzie (Printemps des poètes de l’Institut du Monde Arabe, 2003 et 2004; Le Récif de l’Effroi de Yassin Adnan, Marsam, 2005 ; Transparences de Taha Adnan, Arbre à Paroles, 2006). Haar eerste eigen dichtbundel verscheen in 2005 en heet ‘Poèmes Bleus’. Intussen werkt ze aan haar vierde bundel ‘Hymne a une mort’.

Fadma El Ouariachi

Fadma El Ouariachi werd in 1957 geboren in het noorden van Marokko. In 1998 verscheen haar bundel ‘Yesremd - ayi wawar’ (‘Door Taal Onderwezen’). De gedichten in deze bundel zijn geschreven in het Amazigh (Tarifit), een taal van de Marokkaanse Berbers die eeuwen genegeerd werd in het openbare leven van Marokko. Deze bundel kende een groot succes en plaatste Fadma El Ouariachi op de kaart van grote dichters. Haar gedichten zijn grensverleggend omdat ze de taboes rond de vrouw, maar ook rond het Tamazight willen doorbreken. In 2004 werd El Ouariachi geëerd door het IRCAM, het Koninklijk Instituut van de Amazighcultuur. Ze is tevens als onderzoeker verbonden aan dat instituut.

Muziek 

Touria Hadraoui 

Touria Hadraoui is een vrouw met karakter. Op 29-jarige leeftijd zegt ze het onderwijs vaarwel om het omstreden blad ‘Kalima’ (Het Woord) te starten, een magazine van en voor vrouwen. De onderwerpen die aangesneden worden in ‘Kalima’ zijn op zijn minst gedurfd: reportages over de prostituees in Casablanca en over de zeer twijfelachtige vorm van persvrijheid in Marokko. Omwille van de toenemende censuur stopt ze na twaalf jaar dan ook met ‘Kalima’ en keerde ze terug naar een van haar eerste passies: het zingen. Maar ook in de muziek koos Touria Hadraoui niet de gemakkelijkste weg. Ze stortte zich op de Melhoun, muziek gebaseerd op Arabische middeleeuwse gedichten, maar vooral: uitsluitend bestemd voor mannen. Met hart en ziel zuigt ze deze muziek op en past ze de liederen aan haar eigen persoonlijkheid aan. Haar zelfverzekerde, rijpe stem geeft deze nooit opgetekende melodieën een onuitgegeven klankkleur.
Simon Nabotov

Simon Nabotov is een Russische pianist die op driejarige leeftijd begon met piano spelen. In 1979 emigreerde hij en zijn familie naar New York waar hij studeerde aan de Juilliard School Of Music. Daar kwam hij in contact met jazz en geïmproviseerde muziek. Sindsdien speelde hij met tal van artiesten waaronder Kenny Wheeler, Alan Skidmore, Billy Hart, David Murray, Paul Horn, Herb Geller, Mark Feldman, Michael Moore, Han Bennink, Misha Mengelberg en Touria Hadraoui. 
Productie: Moussem Nomadisch Kunstencentrum, met steun van Beursschouwburg, Wereldculturencentrum Zuiderpershuis, Cultuurcentrum Brugge en Antwerpen Boekenstad.

Coördinator: Taha Adnan
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